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CYNGOR CYMUNED LLANSANTFFRAED COMMUNITY COUNCIL 
 

 Cofnodion o Gyfarfod o Gyngor 
Cymuned Llansantffraed a 

gynhaliwyd am 7:30 pm ar nos 
Fawrth, 7fed Ionawr 2025 yn Neuadd 

Bentref Llanon  

 Minutes of a Meeting of Llansantffraed 
Community Council  

held at 7:30 pm on Tuesday, 7th 
January 2025 at the Llanon Village Hall  

    
 Yn bresennol: Y Cynghorydd Andrew 

Phillips (Cadeirydd) Y Cynghorwyr Keith 
Henson, Claire Humphries, Hywel Llŷr 
Jenkins, Dennis Morgan, Gwenno Piette 
a Martine Robson.   
Mr Denfer Morgan (Clerc) 

 Present: Councillor Andrew Phillips 
(Chairman) Councillors Keith Henson, 
claire Humphries, Hywel Llŷr Jenkins, 
Dennis Morgan, Gwenno Piette and 
Martine Robson.  
Mr Denfer Morgan (Clerk) 

    
419 Ymddiheuriadau  

Ymddiheurodd y Cynghorydd Aled 
Roberts am fethu bod yn bresennol yn y 
cyfarfod. 

419 Apologies  
Councillor Aled Roberts apologised for his 
inability to attend the meeting. 

    
420 Heddlu Dyfed-Powys 

Croesawyd PCSO Charlotte Carter i’r 
cyfarfod gan y Cadeirydd ac adroddodd 
ar y canlynol. 
Yn dilyn asesiad gan y Gwasanaeth 
Tân, roedd perchennog Bedwen – a 
oedd wedi cael ei dorri mewn iddo ar 
sawl achlysur – wedi’i wneud yn fwy 
diogel. 
Deliwyd gyda’r torri ffenestr yn yr Ysgol 
Gynradd. 
Roedd yn ymwybodol o’r difrod i’r 
toiledau cyhoeddus a soniwyd wrthi am 
y difrod i’r fainc ar y Llain. 
Roedd yn ymwybodol o’r pryder parhaus 
am ymddygiad gwrth-gymdeithasol gan 
bobl ifanc yn y pentref. 
Fe fyddai’n cael manylion o’r ymweliad 
nesaf gan Y Fan. 

420 Dyfed-Powys Police 
The Chairman welcomed PCSO Charlotte 
Carter to the meeting and reported the 
following. 
Following assessment by the Fire 
Service, the owner had made Bedwen – 
which had been the subject of a number 
of break-ins - more secure. 
The breaking of the window at the 
Primary School had been dealt with.  
She was aware of the damage to the 
public toilets and was told of the damage 
to the bench on the slang.  
She was aware of continuing concern 
about anti-social behaviour by young 
people in the village. 
She would be provided with details of the 
next visit by Y Fan.  

    
421 Personol 

Cytunwyd llongyfarch Sion Jones, y 
cigydd, am ennill Gwobr Young 
Entrepreneur a’r Brif Wobr yng 
Ngwobrau Caru Ceredigion. 

421 Personal 
It was agreed to send congratulations to 
Sion Jones, the butcher, on winning the 
Young Entrepreneur Award and the 
Overall Award at the Caru Ceredigion 
Awards.  

    
422 Cofnodion o’r Cyfarfod a gynhaliwyd 

ar 3ydd Rhagfyr 2024 
PENDERFYNWYD cadarnhau 
cofnodion o’r Cyfarfod o’r Cyngor a 
gynhaliwyd ar 3ydd Rhagfyr 2024 yn 

422 Minutes of the Meeting held on 3rd 
December 2024 
It was RESOLVED to confirm the Minutes 
of the Meeting of the Council held on 3rd 
December 2024 subject to the following 
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amodol ar y cywiriadau isod: 
 

corrections: 

 
423 Materion yn Codi 

Cofnod 411(ii) - ni threfnwyd y lluniaeth 
ar gyfer y gwasanaeth garolau gan y WI 
ac ni ddefnyddiwyd y siec 
Cofnod 423 Biniau halen cymunedol – ni 
chlywyd rhagor gan y Cyngor Sir a 
nodwyd fod y Cynghorydd Henson yn 
dilyn hwn i fyny 
Cofnod 418a)Dywedodd y Cynghorydd 
Jenkins ei fod wedi cael gwybod gan 
Rachel Jones fod cyfraniad blaenorol y 
Cyngor yn para yng nghyfrif y difibilydd. 
Roedd ymdrechion yn parhau i ddod o 
hyd i gydlynydd yn lle Rachel.   

423 Matters Arising 
Minute 411(ii) - the WI had not organised 
the refreshments for the carol service and 
the cheque had not been used 
Minute 413 Community salt bins – 
nothing further had been received from 
the County Council and it was noted that 
Councillor Henson was following this up. 
Minute 418a) – Councillor Jenkins stated 
that he had ascertained from Rachel 
Jones that the Council’s earlier 
contribution was still in the defibrillator 
account. Efforts were still continuing to 
identify a coordinator in Rachel’s place. 

    
424 Archwiliad Misol 

Adoddodd y Cynghorydd Gwenno Piette 
ar y canlynol; 

• Roedd angen paentio’r llinellau 
gwyn ar y cyrtiau tenis a bwriedir 
gwneud hwn yn y gwanwyn  

• Roedd angen torri nôl y clawdd ac 
roedd hyn hefyd mewn llaw 

• Roedd gwair yn tyfu ar yr arwyneb 
diogelwch o dan y ffrâm ddringo 
yn y lle chwarae 

• Cytunwyd gofyn i’r warden 
llwybrau ddychwelyd i drafod y 
giatiau a roddwyd ar lwybr 33/6 a 
thorri’r cloddiau.      

424 Monthly Inspection 
Councillor Gwenno Piette reported the 
following: 

• the white lines on the tennis courts 
needed painting and this would be 
attended to in early spring 

• the overgrown hedge needed to be 
cut back and this was also in hand 

• grass was growing on the safety 
surfacing under the climbing frame 
at the playground 

• it was agreed to request the 
footpath ranger to return to discuss 
the gates put on footpath 33/6 and 
cutting the hedges. 

    
425 Materion Cyllidol  

PENDERFYNWYD talu’r isod: 
 
Pwyllgor Neuadd Bentref a Chae 
Chwarae Llanon: Cyfarfod Rhagfyr - £30 
Baneri’r Ddraig Goch - £76.71 

425 Finance Matters  
It was RESOLVED to pay the following: 
 
Llanon Village Hall and Playing Field 
Committee: December Meeting - £30 
Red Dragon Flags - £76.71 

 
426 Cyllideb 2025-26 

Rhoddwyd ystyriaeth i’r Gyllideb Drafft 
ar gyfer 2025-26. 
 
Cymeradwyo’r Gyllideb a gosod Praespt 
a Threth Gyngor ar gyfer blwyddyn 
ariannol 2025-26 

426 2025-26 Budget  
Consideration was given to the Draft 
Budget for 2025-26.  
 
fo approve a Budget and set the Precept 
and Council Tax for the 2025-26 financial 
year  

    
427 Adroddiad Blynyddol 2023-24 

PENDERFYNWYD mabwysiadu’r  
Adroddiad Blynyddol ar gyfer 2023-24 

427 Annual Report 2023-24 
It was RESOLVED to approve the Annual 
Report for 2023-24 subject to the following 
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yn amodol ar y cywiriadau canlynol:   corrections: 
    

428 Cyfle i gael Hyfforddiant ar y Cod 
Ymddygiad 
 

428 Training Opportunity on the Code of 
Conduct 
 

 Nodwyd fod yna gyfle i Aelodau dderbyn 
hyfforddiant ar-lein ar y Cod Ymddygiad 
gan Bwyllgor Moeseg a Safonau 
Ceredigion ac y byddai dolen yn cael ei 
anfon cyn bo hir. 

 It was noted that there was an opportunity  
for Members to receive on-line training on 
the Code of Conduct by the Ceredigion 
Ethics and Standards Committee and that 
a link would be sent shortly. 

    
429 Lle Gwag ar y Cyngor 

Nodwyd nad oedd Swyddog 
Canlyniadau Ceredigion wedi derbyn 
cais gan ddeg etholwr i alw etholiad a 
PHENDERFYNWYD dechrau’r broses 
cyfethol drwy gyhoeddi’r hysbysiad 
priodol.   

429 Council Vacancy 
It was noted that the Ceredigion Returning 
Officer had not received a request from ten 
electors for the calling of an election and it 
was RESOLVED to commence the co-
option process by publishing the required 
notice. 

    
430 Cais am Fainc yng Nghylch Peris, 

Llanon 
Rhoddwyd ystyriaeth i gais am osod 
mainc ar y pafin o flaen 24 a 25 Cylch 
Peris, Llanon. 
PENDERFYNWYD cytuno i’r cais ac i 
drafod ei lleoliad osod gyda’r Cyngor Sir 
a Barcud. 

430 Request for Bench at Cylch Peris, 
Llanon 
Consideration was given to a request to 
place a bench on the pavement outside 24 
and 25 Cylch Peris, Llanon. 
It was RESOLVED to agree to the request 
and to discuss its location with the County 
Council and Barcud. 

    
431 Adroddiad y Cynghorydd Sir Keith 

Henson 

• gwaith achos amrywiol   

• ymchwilio i’r posibilrwydd i leoli 
cysgodfa bws ger y siop ar y Stryd 
Fawr yn Llanon 

• adroddwyd yr angen i lenwi sawl 
twll mewn ffyrdd yn y Gymuned 

   

431 Report of County Councillor Keith 
Henson 

• various case work  

• investigating the possibility of 
providing a bus shelter outside the 
shop on y Stryd Fawr yn Llanon 

• the need to deal with several pot-
holes in the Community had been 
reported  

    
432 Unrhyw Fater Arall 

 
Cytunwyd trefnu cyflenwad trydan i’r 
stordy ar y Waun. 

432 Any Other Matter 
 
It was agreed to arrange an electricity 
supply for the store at the Waun.  

    
  

Daeth y cyfarfod i ben am 9:25pm 
  

The meeting concluded at 9:25pm 
 
 


